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@PaKyJIbTET aHITIUMCKOTO SA3bIKA
MuHCKUM rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET

PACIIPOCTPAHEHHBIE ®PA3EOJIOI'U3MbI B UTAJIBAHCKOM A3bIKE:
I[TPUMEPBI 1 X 3HAUEHUE

B cratee packpbiBaeTcsl 3HaUCHHE MOHATUI «()Pa3eonoru3M» U «I3bIKOBOM 00pa3 Mupay»
Ha MarepHalie HM3yYeHHBIX pa0dOT TaKUX YyUYEHBIX M uccienoBarened, kak B. H. Tepwus,
B. A. Macnosa, E. ®@. TapacoB u M. JI. KoBuioBa; npuBOAUTCS MOSCHEHUE 3HAYCHUS U aHAJIU3
MPUMEPOB OJHMX M3 CAMBIX pPAaCIpPOCTPAHEHHBIX B HTAIbSHCKOM S3bIKE (Pa3eoJOTU3MOB
(si chiama Pietro e torna indietro, fare bella figura, essere al verde, prendere il toro per
le corna). ABTOp CTaTby NPUXOAUT K BBIBOAY, UTO YCTOWYMBBIE BBHIPAKEHUS SBISIOTCS YACTBHIO
SA3BIKOBOM JIEMCTBUTEIBHOCTU M IIOMOTalOT IOHATh MEHTAJIUTET HApOAa, a UX MCCIEJOBaHUE
MO3BOJISIET TIy0XKe U3YyUUTh KYJIbTYpPY CTPaHbl H3y4aeMoOro sI3bIKa.

KnwoueBse ciaoBa: (paseonorusm; s3bIKOBOH 00pa3 Mupa; S3bIK; KYyJIbTYpa;
SI3bIKOBAsl IEMCTBUTEIBLHOCTD; MEHTAJIUTET.
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COMMON PHRASEOLOGISTS IN THE ITALIAN LANGUAGE:
EXAMPLES AND THEIR MEANING

The article reveals the meaning of the concepts «phraseologism» and «linguistic
image of the world» based on the studied works of such scientists and researchers
as V.N. Teria, V.A. Maslova, E.F. Tarasov and M.L. Kovshova; provides an explanation
of the meaning and analysis of examples of some of the most common phraseological
units in the Italian language (si chiama Pietro e torna indietro, fare bella figura, essere al
verde, prendere il toro per le corna). The author of the article comes to the conclusion
that set expressions are a part of linguistic reality and help to understand the mentality
of the people, and their study allows for a deeper study of the culture of the country
of the language being studied.

Key words: phraseological unit; linguistic image of the world; language;
culture; linguistic reality; mentality.
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WTanbsHCKHUIN S3bIK — OJMH M3 CAMBIX KPACHBBIX M POMAHTUYHBIX SI3BIKOB
B MHUpPE. DTOT A3bIK UMEET OOTaTyl0 UCTOPHUIO, UTO OTPAKAECTCS B €r0 CIOBAPHOM
3armace U yCTOMYMBBIX BhIpaxeHUsIX. UTaNbIHCKUHN S3BIK SIBISIETCS TOCYIapCTBEH-
HBIM 53b61KOM WTanuu u ogHuIM 13 oduIMaibHBIX sS36IK0B EBponetickoro Coro3a.

YcToiunBbie BBIPAXKEHHUS — 3TO TPYHIBI CIOB, KOTOPhIE HMEIOT TOYHOE
3HAUEHUE U HE MOTYT ObITh U3MEHEHBI. OHU ABJISIIOTCS YaCThIO S3BIKOBOM JIEHCTBU-
TEJILHOCTH U OTPAXKAIOT KYJIBTYPY M 00pa3 >KU3HU JIIOJICH, TOBOPSIINX HA JTAaHHOM
s3bIKe. B UTANBSIHCKOM si3bIKE (DMKCUPOBAHHBIE BHIPAXKEHHS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb
B MOBCEIHEBHOW XU3HU M MCIOJB3YIOTCS ISl ONUCAHUS PA3IUYHBIX CHUTYaIuH,
OMOLMHU U YyBCTB.

Korma nepeBogunky HEOOXOAMMO BOCIPOM3BECTH HAHOMY, MOXET OBITh
UCIIOJIb30BAaH OJIMH M3 CIEAYIOIMX Crnoco00oB mepeBoja (Mo KiaccupUKaIu
B. H. KomuccapoBa) [2]: SKBUBaJICHTHOCTh WM aHajmorus. OgHAKO KaxIbli U3
TUX CHOCOOOB TEpelaeT KOHHOTALUIO HAMOMBI IO-CBOEMY, M 3ajada Iepe-
BOJYMKA — HAWTU MTPUEM NIEPEBO/IA, HanboJee OJIM3KUNA K HICXOAHOMY TEKCTY.

S3pIKOBasi KApTHHA MUPaA, IPEICTABICHHAS B Pa3HBIX S3bIKAX, €CTECTBEHHBIM
o0pa3oM CBsi3aHa C MJAMOMATUYECKOW CHCTEMOW. DTO CBSI3aHO C TeM, 4To (pa-
30BbI€ E€AMHUIBI TAKXKE CEMAHTHUYECKH PA3LAEISIIOT OKPYXAIOIIYI JEHCTBHU-
TeJIbHOCTh. MeTadopudeckrue Ha3BaHUS PA3IUYHBIX SBJICHUN JEHCTBUTEIHHOCTH
U WIMOMATUYECKHE BBIPAKECHHUS KaK MPOAYKTHl KOJUIEKTUBHOTO TBOPYECTBA
JMHTBUCTOB TIPEIICTABIISIOT COO0 «WHIUBUAYyaTbHBIC aKThl MIO3HAHUS, BBIPAKCH-
HbIE B M30JMPOBAHHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTypax». B coBpeMEHHO# JIHMHTBHUCTHKE,
B paboTax Takux ydeHblX, kak B. H. Tepus, B. A. Macnosa u M. JI. Kopmiosa,
OTMEYAETCs, YTO CEMaHTHKA OONBIIMHCTBA ()PA30BBIX TJIATOJOB COAECPKUT KOH-
HOTATUBHBIM KYJbTYPHBIA KOMIIOHEHT. B OCHOBHOM (ppazeosiornueckue eIUHULIbI
3aMMCTBYIOTCSI M3 pa3roBopHoi peun. CoaepkaHue, 3aKII0YeHHOE BO (hpazeosno-
TMYECKON €IUHUIE, OTPaKaeT JYXOBHOCTb 3THOCA, XapaKTEp B3aMMOOTHOLIECHUI
MEXJy 3TOro Hapoja, ObIT 3THOCA, MHUPOBO33PEHHE 3THOCA M BCErO, YTO €ro
OKpyXkaeT. B cymMme pa3iauuHbIX 3HAYEHUH M CTPYKType (pa3eosoruyecKux
SMHMUI] peau3yeTcs: Gpa3eoornuecKuil TUIacT A3bIKa.

Hampumep, Beipaxkenue Si chiama Pietro e torna indietro. 9TO HIyTIUBOE
BBIPOKECHHUE YACTO MCIOJB3YETCs, KOTIa MBI YTO-TO OJIaJDKMBAEM, M TIOTYCPKUBACT,
YTO MBI JOJHKHBI BEPHYTH 3TOT MPEIMET €r0 3aKOHHOMY BIIAJICIbILY.

[IpumepoM yCTOMYHMBOTO BHIPAKEHUS B WTAJBSIHCKOM SI3bIKE SBISICTCS fare
bella figura. JT0 BBIpaXKEHUE OTPAKAET HUTAIBSHCKYIO KYJIbTYpY, B KOTOpPOH
BHEIITHUW BHUJ UTPAET BAXKHYIO pOib. TanbsHIBI MPHUAAIOT OOJBINIOE 3HAYCHUE
CBOEH BHEIIHOCTH W BCErJla CTAparoTCsl BBHITJIANETh HAWIYYIIUM oOpaszoMm. Fare
bella figura wcnonb3yeTcsi, KOTJla Bbl XOTUTE MPOU3BECTH Ha KOTO-TO XOPOIIEe
BIICUATIICHUE.

Eme ogHo wacTo ynorpebisieMoe BeIpaxkeHue — prendere il toro per le corna.
DTO BBIpAKEHUE OTPAKAET XaPAKTEP HTAIBSHIICB, IJI KOTOPBIX XapaKTECPHBI
PEIIUTENLHOCT, U HACTOWUMBOCTh. Prendere il toro per le corna ucnonb3yercs
B TEX CJlydyasix, Korjga HEoOXOJUMO MPEANPUHSTH PEIIUTENIbHbIE NEUCTBUS IS
pelieHus: Kakonu-1100 mpoOIeMsbl.
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Jpyroil mpumep yCTOMUMBOIO BBIpaXXEHUsl — essere al verde, 4TO O3HA4aeT
‘y MEHS HEeT JeHer’. OTO BBIPAXEHUE OTPAKAECT SKOHOMHUYECKYIO CHUTYaLUIO
B Wrtanuu, rae MHOrMe JIOJU CTAJKUBAKOTCS C (PMHAHCOBBIMU IPOOJIEMAMH.
Beipaxxenue essere al verde wcmonb3yeTcsl sl BBIPAKEHHUS SKOHOMHUYECKOTO
MOJIOKEHUS YEJIOBEKa.

[Tomumo ceMaHTHUECKON MH(OPMaLUU, HANOMATHUYECKUE BBIPAKEHUS CONIEP-
’KaT ¥ CTpaHoBeAuecKyro nHpopmanuio. Opazeonornueckre BoIpaKEHUS B JII0O0OM
A3bIKE OYEHb HHAMBUAyanbHbl. B.I'. ['ak cunmTaer BO3MOXHBIM pa3jINyYaTh
HAIIMOHAJBHYIO U KYJIBTYpHYIO crienuduky ¢pazeonorndeckux eaunuil. [lo ero
MHEHHIO, HAllMOHAJIbHAS CHEU(pUKA ONPEAEsAeTCs] OOBEKTUBHBIMUA U CYOBEKTUB-
HbIMU (pakTopamu [1]. OOBEKTUBHBIE 3JIEMEHTHI — 3TO T€, KOTOPbIE MPOSABISIOTCS
B MPUPOJIHBIX U KYJbTYPHBIX PEANUSAX, XapaKTEPHBIX JJIsl TOW WM MHOM CTPAHBI,
a CyOBEKTHBHBIE 3JIEMEHTHl — 3TO NPOU3BOJIBHBIA BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB
B Pa3HBIX S3bIKaxX JUI1 BBIPAXKEHHUS OJHOTO M TOro ke siBiieHuA. KynbrypHas
crnenu@uka oOyClIOBICHA 3JEMEHTAMHU MaTepHaIbHOM M HeMaTepualbHOM KyJlb-
TypBbl, UCTOPUEH, TPAAULMSIMHU, IPUPOJHBIMHU U reorpapuuecKUMHU 0COOEHHOCTAMU
JAHHOTO OOLIECTBA.

Tunuunasle (pparMeHTbl AEUCTBUTENBHOCTU (CUTYallUH, ACHCTBUS, KaYECTBa,
KOJIMYECTBA, COCTOSIHUS, CTENEHU U T.JA.) NMEPEOCMBICIUBAIOTCA TaKUM 00pa3oM,
YTO 32 HUMHU 3aKpEIUIAIOTCS yCTOMYMBBIE OOOPOTHI S3bIKA. OTH CUTYyallUu
0OyCJIOBJIEHBI KYJbTYPHBIM W HAIMOHAJLHBIM MHUPOBO33PEHHEM M CTAHOBATCA
CTEPEOTUIIaMHU MTOBEACHUS JTHOEH.

OTU CUTyallud CTAHOBATCS CTEPEOTHIIAMU IMOBEACHUS JIOAEH, 00YCIIOBJIECH-
HBIMH KYJIbTYPHBIM U HallHOHAJIbHBIM MHUPOBO33PEHHUEM.

Ocoboe KayecTBO JKCIPECCHBHOTO O0pa3a MuUpa 3aKIIOYaeTcsi B €ro Cro-
COOHOCTH BBIpaKaTh JyX W MEHTAIUTET JIOAEH B BHJEe HauOoiiee ApKux (popwm,
(buKcUpoBaTh KyJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUN OIBIT MUPOBOCHPUATHS B BUJI€ YCTONUN-
BbIX O0OpOTOB (HOPMBI, OIICHMBATh SIBJICHUS, NMPEAMETHI, NEHCTBUS, CUTyalUU
u T.4. Takum 00pa3omM, 3KcCHpecCHBHbIE 00pa3bl MHUpPA COAEPKAT HE TOJIBKO
palMOHAJIBHBIE 3HAHUS O JEMCTBUTEIBHOCTH, HO U SMOLIMOHAJIbHBIE.

B coBpeMEHHOI JHMHIBUCTHKE pacTeT HMHTEpEC K H3YyYEHHUIO S3bIKa Kak
MPOEKIUU HAIMOHAIIBHOTO CaMOCO3HaHUA. B CBSI3M € 3TUM B HAyYHOM COOOILIECTBE
MOSIBUICS TEPMHUH «SI3BIKOBOM 0Opa3 Mupa», MojJ KOTOPBbIM NPHUHSATO MOHUMATh
CUCTEMY NpEICTaBICHUN 00 OKpYXarolleM Hac MHUpE M HalleM MECTE€ B HeEM,
3QJI0KEHHBIX B JIEKCUKE, FPAMMATHKE U TPAMMATHKE MIPEMIOKEHUH [3; 5.

[Io MHEHHIO aBTOPHUTETHBIX YYEHBIX, KaXIbIH S3BIK IO-CBOEMY OTPAKaeT
JIEHUCTBUTENBHOCTD, T. €. UMEET CBOM CIOCOO €€ KOHIENTyaIU3aluu; 10 MHEHUIO
E. ®@. TapacoBa, s13bIK0BOI 00pa3 MHUpa BHITIOJIHAET OHTOJIOTMYECKYI0, pEIpEe3eHTa-
THUBHYIO, CEMAHTHUYECKYI0, COLIMATIbHYI0 1 KOMMYHUKATUBHYIO QYyHKIUU [4].

brnaronapss pa3nu4HBIM HCCIEAOBAHMAM YUYEHBIX Mbl BBIICHWJIM, 4YTO CYy-
HIECTBYET W MJIMOMATHYECKUW oOpa3 MHpa, MOHUMAEMbId Kak MeTadopuueckas
cUCTEMa OCOOBIX SI3BIKOBBIX €IUHUI, YHUBEPCAIbHBIX, CIIEHU(DUUECKUX I BCEX
A3BIKOB M XapaKTEPHBIX ISl HALIMOHAJIBHOTO MUPOBOCIPUSATHS.

Takum o0Opa3oM, yCTOWYHMBBIE BBIPAKEHHUS WUTAJIBSIHCKOIO SI3bIKA OTPa)XaroT
KyJIbTypy © o00pa3 KU3HU uTanbsHUEB. OHM SBISIIOTCA YacTbhlO SI3bIKOBOM
JNEUCTBUTEIBHOCTH M MOMOTAlOT MOHSATh MEHTAJIMTET UTalbsHLEB. MccienoBanue
YCTOWYUBBIX BBIPAKEHHUM SBISETCS BAXKHBIM ACIEKTOM HM3YYEHHUS HUTAIBSIHCKOTO
A3BIKA U KYJIBTYPBI.
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